MHCTPYKLUUA NO SKCMNNYATALUUN

ABTOMATUYECKUNX BEPEW




3141 MOHTAX NPUBOJA ABEPEN KABUHbI

cnegylowme encTBuA aHanormyHel Anst BCeX TUNoB Asepen KabuHbl.

> CoeanHUTb KpenexHble CKoObl C HAaMPaBMAOLWMMM KONESAMW, PACTONOXEHHBIMU Ha Kpbille kabuHbl nudTa,
3aTeM 3aKpenuTb Ha ckobax npueoa.

> C nomoLbio Lenen, pacnonoXeHHbIX Ha ckobax W OTBEepCTUA Ha npuBoge, OTPerynupoBaTtb A0
npegenbHoOro 3HadeHust B 2220 MM BbICOTY PacrnosyiOXeHUs nNpuBOAA Hag Hanpaensilowen aBepen kabWuHbI.

PaccTosiHue mexay HapyXHOW naHenbio KabuHbl U NPUBOAOM AOIMKHO cocTaenATb 30 mm (Puc.1).

M12 (DIN 933)

Puc. 1




3.1.2 YCTAHOBKA HAMPABNAIOLWEN OBEPEU KABUHbI

Mpouenypa yCTaHOBKM Hamnpaenswowen aBepen kKabuHbl ABnsieTca obwen ana Bcex TUNOB ABepen

Fermator. (Puc. 2)
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313 HACTPOWKA CBOBOHOIO XOOA ANA UEHTPANbHbIX ABEPEU KABUHbI
Cnepytowme [lencTBUSt ABNSIOTCA aHANOMMYHbIMU 1151 BCEX TUMOB LieHTPanbHbIX ABepei KabuHbl.

> YCTaHOBUTb «MefJIEHHbIE» JepxaTenu [ABEepHbIX MNaHenem no KpasM Korneu npumeBoga Tak, 4Tobbl
paccTosiHne Mexagy HummM 6bI1o paBHO WMpMHE CBODOOHOrO xoda ABepen KabuHbl nic 40 MM, nocrne 3Toro ux
NMOTHO 3adoMKCMpoBaTh.

> YCTaHoBUTb »ObICTpble» AepxaTenu ABEepHbIX NaHenen BNNOTHYK K «MedNEeHHbIM», 3aTeM 3akpenuTb
perynmpoBo4Hble armltoMnHNEBbIE NIaCTUHbI.

> C nomoLyblo nNpopesert B PerynMpoBOYHbIX MMacTMHaX AepXaTenen, oTperynMpoBaTb CBOOOAHLIA X0

aBepen kabuHbl. (Puc. 3).

Puc. 3




3.1.4 HACTPOWKA CBOBEOAHOIO XOOA ANA TENECKOMUYECKUX ABEPEN KABUHbI

Cnep,yrou.l,vle OEeNCTBUS SABMSOTCA aHANoOrMyYHbIMM ANs BCeX TUMOB TENEeCKONUYecKnx /J,Bepe|7| KabMWHbI.

> YCTaHOBUTb «Me[JIEHHbIEY aepxartenn aOBEepHbIX naHenenm Ha KpaVI Konem npumBoga Tak, YTOObI

paccTosiHue MeXay HUMK Gbifo paBHbIM LUMPUHE CBOGOAHOTO xoda ABepen kabuHbl nitc 15 MM, nocne 3Toro mx
MAOTHO 3adMKCMPOBaTb.

> YCTaHOBUTb «BbICTpbIE» AepXKaTenu ABEepHbIX MaHesien BMSIOTHYI K «MeaSIeHHbIM», 3aTeM 3aKkpenuTb
PerynMpoBOYHble antoMUHUEBLIE NNACTUHBI.

> C nomoulblo npope3en B perynMpoBOYHbIX NMACTMHAX AepXatenen oTperynupoBaTb CBOOOOHbIM XOp
asepen. (Puc. 4).
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3.1.5 MOHTAX ABEPEW KABUHbI

Cnep,y}ou.u/le OEeNCTBUS ABMAKTCA aHaNoOrMyYHbIMK AN BCEX TUMOB LeHTpalrbHbIX /J,BGPEIZ KabWHbI.

> [MomecTuTe OBEpHyl naHenb B AepXaTernb, MeANEeHHO MOoAHMMasi NaHernb, COBMECTUTb OTBEPCTUS ee
NodBECOK C OTBEPCTUSIMUA KPEMEXHbIX 3NEMEHTOB Aepxartens. 3adumkcmpoBaTb NaHenb B gep)aTene, nnaBHO
3aTAHYB KPEMneXHble ranku.

> Cnerka BbiNnpaBuTb NaHemb, C MOMOLLLIO KPENEXHbIX raek, 40 TEX Nop, MoKa OHa He CTaHeT napannenbHon
HanpaBnsAoLLEN Konee NpUBoAaA.

> [lpoBepuTb, 4TOOLI paccTosiHME MEXAY NOPOrOM N HWXKHUM Kpaem ABEPHOW NaHenum coCcTaBnsano 5 mm.

> [logoGHble aencTBus NOBTOPUTb OANA OPYrnx naHenen.

Puc. 5




3.1.6 PEMYNUPOBKA OBEPHbIX NAHENEN
CnepytoLume OeiicTBMS SBNSAIOTCA aHANOrMYHbLIMKU NS BCEX TUMNOB ABepen KabuHbl M ABepen LWaxTbl.

lMpaBunbHbEIM NOMOXEHWEM [ABEpHbIX MaHernew SBNAEeTCA Takoe MOfIoKeHWe, Mpu KOTOPOM OHW ABWXYTCH
napannenbHo Hanpasnswowen. Ecnv no kakow-To npuyvHe naHenu He ABWXYTCA rMNagko u GecnpenATCTBEHHO,
HeobXxoAMMO BOCMONb30BaTLCHA CNEeAyLWUMN peKOMEHAALNAMU:

> OTBUHTUTb KpenexHble ravikv, Aepxaliye HWXHUE Hanpasnsiowme NoABECKU ABEPHbIX NaHenen, 3aTtem
CHATb NOABECKM.

> BbIpoBHATL NaHenun napannensHO HanpaBnsALWeENn.

> YCTaHOBUTb Hanpasndwwne noaBeckn U 3aTdaHyTb ranku.

Straighten the panels

CORRECT
[ 7 . ]
INCORRECT
i "!L _7 —— L J!' i

Puc. 6




3.1.7 PEIYJIMPOBKA NBEPHbIX POJIMUKOB

Cnepywouime OenCTBUMA SBNAKOTCA aHanorMyHbIMM Onsi BCEX TUMOB ABeper KabuHbl U aBepen

WaxTbl.

BepxHue ponvkn gepxatensi — KOHLEHTPUYECKNE, Heperynmpyemble, TakuM obpasom, OHWM rapaHTupyoT
egnHooOpasne 1 NNaBHOCTb Xo4a AepXaTens no BCen AnvHe Koreun npmeoaa.

HuwxHune ponukum pgepxatend — 3KCUEHTPUMYECKMEe, 4YTO MO3BOMSEeT, C MOMOLLbI0 BpalleHus Bana,
perynupoBaTtb CUIy MX CUENneHWs C HanpaeBnsilen koreewn onepatopa. [aHHas perynvpoBka MOXeT ObITb
npovseefeHa C NOMOLLbI0 FaeyHOro Kntoya Ha 5 mm. [paBunbHON PErynmpoBKON SIBNAETCHA Takad, Mpu KOTOpPOW
ponuK CKOMb3UT MO HanpasBngwwen 6e3 ocoboro ycunus (4pesmepHoe HaTsHKEHWE MOXET MOMHOCTLIO

3abnokunpoBaTtb ABEPb).

Conceniric
superior wheel

Exkevrpdtmnra: 2,5 mm.
Eccentricity: 2,5 mm.

Puc.7




cBobogHoro PaCCTOAHNA MeXay HUMN.

3.1.8 OTNAOKA ®UKCATOPA U 3AMKA OBEPEW KABWHbI

8x 25 mm In CENTRAL 4P CO 700 mm

this distance is 25 mm.

ﬁ
1-;5&1 5: E’—‘

CENTRE PARTING

CABIN DOOR
f-"‘*-\
o)
KF =
L@ ) 8% 25 mm
145 25 J

0.5 mm

SIDE OPENING
CABIN DOOR

YCTaHOBUTb «KOHEK» Ha pacCcToAHUnN 145 mm ot Kpaa gepXxartensa ﬂBepHOVI naHenn Tak, 4Tobbl (*)MKCQTOp

nonan B 3aMOK, C MOMOLLbIO pa3pesa 8 x 25 MM OoTperynupoBaTb NnorioxeHue ukcatopa u 3amka, octasus 0,5 Mm

Puc. 8




3.1.9 MOHTAX 3JIEMEHTOB OABEPEW LUAXTbI

Cne,u,yrou.l,me OEeNCTBUS SBMAKTCA aHaNoOrMyYHbIMK AN BCeX TUMOB ,depeﬁ waxTbl.
Korga ocHoBaHue gons Kpenexa ﬂ,Bepeﬁ LIaXTbl co6paHo, nepen okoH4aTesibHbIM BblpaBHMBaAHMEM U MOHTa>XOM,

HeobxoanMo y6eanTbCcs B TOM, YTO AMaroHanbHoe paccTosiHue AsepHoro npoemMa (A v B) paBHbl mexay coboil.

E

=== + ===

Lo
Right frame =]

» M8 (DIN-933)

[ Left frame

o M8 (DIN-933)

Puc. 9




3.1.10 YCTAHOBKA PA3ABUXXHOIO MEXAHU3MA U HAMPABNAOLWEN OBEPEN LUAXTbI

Lowered nead
screw, MEx25

Puc. 10




3.1.11 KPENEX ABEPHOI'O BJIOKA K CTEHE

Holes inwall @ 12 mm.

Detail A

flpoalpeTiKd
Optional
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w14860
Square

w14860
Square

w14860
Square

w14860
Square

w14860
Square


3.1.12 PEIYJINPOBKA MAHENEW OBEPEW LLUAXTbI

Cnep,yrou.l,vle OEeNCTBMUS SABMAKTCA aHaNoOrMyYHbIMK Ansg BCexX TUMOB nBepeﬁ LIaxTbl.

> [lomecTuTb OBepHyl0 NaHenb B AepXaTenb, MeANeHHO NoAHWMas naHenb, COBMECTUTb OTBEpCTUs ee
NodBECOK C OTBEPCTUSIMU KPEMEXHbIX 3NEMEHTOB Aepxartens. 3adumkcnpoBaTb MaHenb B gep)aTene, nnaBHO
3aTAHYB KpeneXHble ranku.

> Cnerka BbINpaBuTb NaHesb C MOMOLLbIO KPeMneXHbIX raek 4O Tex Mop, Noka OHa He CTaHeT napannesnbHon
HanpaBrAoLLEN Koree pa3gBMKHOro MexaHu3ma.

> [lpoBepuTb, 4TOOLI paccTossHME MeXAY NOPOroOM N HWXKHUM Kpaem ABEPHOW NaHenum cocTaBnsano 5 mm.

> [lopobHble oencTBusA NOBTOPUTL C APYTMMU NaHENSMMU.

> BHumaHue: [locne ycTaHOBKM NaHenewn, OOMMKHO OCTaTbCs MepekpbiTUe LMPUHOM 5 MM Mexay OAHOM

naHenb 1 napannesibHbIM Yyrriom p,pyr0|7| NaHemNnn Tak, Kak noka3aHo Ha YepTexe.
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3.1.13 PACTMOJIOXXEHME NNIEMEHTOB KOMIMJIEKTA MOAEPHU3ALIUN
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3.2 3AMOK OBEPEW LUAXTbI 40/10

3.2.1.BBEOEHME

[daHHaa TexHudeckas AOKyMeHTauusa onucbiBaeT paboTy 3amka, BXOASLLEro B KOMMMEKT ABepew waxTbl. [JaHHoe
YCTPOMCTBO pa3paboTaHo U npuHagnexut komnaHum Fermator S.A. un ncnonb3yeTcs Ha ABepsX LWaxTbl MOAenb
“40/10”.

3.2.2. OBLLEE ONMUCAHUE YCTPOMUCTBA 3AMKA

Kaxkgas aBepb LwaxTbl cHabXeHa 3aMKOM, KOTOPbIV NPENSTCTBYET NPOM3BOSIbHOMY OTKPbITUIO ABEPU B Clyyae, ecnu
kabuHa HaxoauTCs B ABMXKEHUN UNN €Cnn NNGT COBEPLLUNI BbIHYXKAEHHYI0 OCTAHOBKY MEXAyY STaxamu.

KabuHa nudpta He MOXeT NpUINTY B ABMXEHME A0 TeX Mop, Noka 3aMKOBOE YCTPOWCTBO He BriokMpyeT ABepb LUaxThbl.
ABapuitHoe oTkpbITHe: Kaxaas ABepb LaxTbl MOXET ObITb OTKpbITa C BHELUHEN CTOPOHbI NPY NOMOLLM aBapUNHOIO
krtoya. Knoum Takoro Tvna AoSmKHbI HAXOAUTLCA Y NMpodeccuoHana, oTBevaroLLlero 3a 6esonacHyto paboty nugrTa,
Ans Toro, 4tobbl M3GexaTb HEecYacTHbIX CrydyaeB MNPV BHE3aNHOM OTKPLITUM [OBEpeil, KOTopoe MOXeT ObiTb
CreacTBMEM HENPaBUIIbLHOTO 0OPALLEHNS C aBaPUAHBIM KITHOYOM.

3.2.3. ONMNCAHME Y3NOB 3AMKA

[daHHaa pokymeHTauus onucbiBaeT paboTy cepTUMLMPOBaHHOIO 3aMKOBOro ycTpowctBa mogenu “40/10”

NCNonb3yoLLerocs B ABepsX WaxTbl NMdTa, BbinyckaeMblx komnaHuen “Fermator S.A.”.

3.2.4. YCTAHOBKA U HACTPOMKA

Wcnonb3ys aBa BuHTa Ha naHenu «Ax»(M8(, oTperynupoBaTtb MonoXeHne Kpasi («Hoca») 3aMka Tak, 4YTobbl LiEeHTp
OCM BpaLLleHns Haxoguncs Ha pacctoaHumn 100 MM OT BefyLLEel KPOMKUN KpHoKa.

C nomowbl ponvka 3amka, YCTaHaBMMBAIOLWEro MOABWXKHYIO MaHenb BMMOTHYKD K PEe3MHOBOMY CTOMOpY,
OTPErynupoBaTth KOHTAKTHYIO NNacTMHY Taknm obpasom, YToObl B MOMOXKEHUM MOSTHOTO 3aKpbITUSI 3aMKa OCTaBasocb
€cBOBOAHBLIM paccTosiHME B 1 MM MexXay Kpaem 3aMKa 1 KOHTaKTHOW NAacTUHOWN.

C nomoubto BUHTOB M6Xx15 DING03, npoBepuB, 3akpenuTb Takoe MosioKeHue Tak, YTobbl Kpain 3amka 1 OCHOBaHWe
KOHTaKTa Oblnn LeHTPUPOBaHbl C OCHOBaHMEM W 3MEKTPUYECKUM KOHTaKTOM.

YcTaHOBUTL pe3unHoBbI cTonop (A2) B OCHOBaHME Kpasi 3amMKa U OTperynMpoBaTb ero Takum obpasom, 4ToObl kpawi
3aMKa OCTaBasiCsl B FOPU30OHTarlbHOM MOMIOXKEHUU B 3aKPbITOM COCTOAHMU. 3aTeM yCTaHOBWUTb PE3WHOBBIN CTOMOP
(B2), octaBnsast goctatodHoe cBob6OgHOE MPOCTPAHCTBO AJS1A Kpasi 3amka, YTobbl ObII0 BO3MOXHbBIM OTKPbITb 3aMOK
Npuv OTKPbITUN OBEPU.

C nomowbio AByx BUHTOB M6 (B), oTperynupoBaTb 3aMOK TakMM 06pasoM, 4TOObl LiEeHTpOBas INUHWUS Mexay
ponvkamu 6bina pasHon 145 MM oT BefyLuen KpoMkmn kptoka (100 mm B criyyae 4 — naHenbHON LeHTpansHON ABepu
npu wWupuHe cBobogHOro oTKpbITMA ABepu oT 600 mm go 915 mm). lMpoBepuTb, YTOOLI «KOHEK» MPOXOOUN

LeHTpansHO Mexay ponvkamu samkoBoro yctpomnctsa. (Puc. 14 u 15)

3.2.5. OBCITYXXUBAHUE
O6cnyxuBaHne 3aMKOBOro YCTPOWCTBA SABNAETCA MUWHUManbHbIM. OpHako, 3aMOK SBMSEeTCs YCTPOWCTBOM
Be3onacHoCTM, NO3TOMY BaxHO, 4TOBbl OH obcrnegoBancd TPEHVWPOBAHHBIM MEPCOHAroOM BO BPEMS Kaxdom
nnaHoBOW NPOBeEpPKU ero paboTbl.

» Ha nnowagke kaxgoro ataxa Heobxoanmo NpoBepuUTb, YTODObI ABEpb LWaxTol Obiria NONHOCTLIO 3aKpbiTa U

MoXeT ObiTb pa36J'IOKVIDOBaHa TONbKO C MOMOLLbIO aBapMﬁHOFO KIto4a. Cnep,yeT HEMHOIro NpUOTKPbLITb OABEPb U




ybeantbca Ans nNpoBepkM B TOM, YTO YNpyrni uKCaTtop MOMHOCTbIO 3aKpbiBaeT [ABepb, T.e. YTO 3aMoK
DYHKLMOHMPYET UCMNPaBHO.
> Cnepnyet npoBepuTb, YTO MAEHTUMDUKALMOHHAA MeTKa Ha BHYTPEHHEW CTOpPOHE [OBEPU COAEPXWUT
cneayoLyo MHopmauuio:
a. HassaHuve komnaHuu, BblgasLlen cepTudukaT COOTBETCTBUSA
b. CE - mapkupoBky.
> Heobxoanmo ybeanTbCs B TOM, UTO SMEKTPUYECKMWE KOHTaKTbl NPaBWUMbHO YCTAHOBMEHbI W UCNPaBHO
pabotaioT. OCHOBHOW 3MEKTPUYECKUN KOHTAKT 3amMKa («OTLOBCKUA») AOIDKEH MIOTHO, C XOpowen «NpUTupKom»,
BXOAWTb BO BCMOMOraTerbHbIN («MaTEPUHCKUIA») Tak, YTOBbl «MaTEPUHCKUI» KOHTAKT HEe MOMHOCTbI0 Haxoaurcs B
«OTLIOBCKOMY.
> Ecnu B npouecce akcnnyartauum 3amka 6yaeT obHapy>eHo kakoe — nmbo NoBpexaeHMe ero MexaHn4ecknx
YacTel WNN 3MEeKTPUYECKUX KOHTAKTOB, AedeKTHble KOMMOHEHTbl WM YCTPOMCTBO B LENOM AOSKHbI ObiTb

3aMEHEHbI.




HAEKTPIKH EMNATH

ELECTRIC CONTACT
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BEFORE CONTACTING | .
=7 mm
) |
AAMA KAEIAAPIAT ( . . |
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Bidec ME (B): POBpLorn pdoulioy PmACKapioparod
Screws MB (B): Lock roller adjustment

In 4 Panels Centre Opening, from CO 800
to CO 915, this distance is 100 mm. \Q
£ 4
o |

Puc. 15




3.2 3AMOK OBEPEW WWAXThbI 50/11

3.2.1. AAEOEHUE

[aHHasa TexHWyeckast JOKYMeHTaunsi onucbiBaeT paboTy 3amka, BXOASLLEro B KOMMMEKT ABepen waxTel. JaHHoe
YCTPOWCTBO pa3paboTtaHo v npuHagnexut komnaHum FERMATOR S.A. n ncnonb3yeTca B ABEpSX LWaXTbl MOAenu
“50/11”.

3.2.2. OBLWEE OMUCAHUE YCTPOUCTBA 3AMKA

Kaxxgas aBepb WaxTbl CHabXxeHa 3aMKOM, KOTOPbIV NMPEenATCTBYET NPOM3BOSIbHOMY OTKPLITUIO ABEPU B Criyyae, ecnv
kabuHa nudTta HaxoouTcs B OBWXKEHUM UNKU ecnv nNudT COBEPLUMIT BbIHY)XOEHHYD OCTAHOBKY MeEXAy 3TaxaMMu.
KabvHa nudpta He MOXET NPUNTK B ABWXKEHME 0 TEX MOP, MOKa 3aMKOBOE YCTPONCTBO He BrokupyeT ABEpPb LUaXTh.
ABapuiiHoe oTKpbITUe: Kaxagas gBepb LWaxTbl MOXET OblTb OTKpPbITA C BHELUHEN CTOPOHbI MPU NMOMOLLY aBapUAHOTO
krntoya. Kntoum Takoro Tmuna gormkHbl HaX04MTbCs y npodheccnoHana, oTBevatollero 3a 6esonacHyo paboty nudgrTa,
ONng Toro 4tobbl M3bexaTb Hec4acTHbIX CryvyaeB MNPV BHE3arnHOM OTKPbITUW ABEpU, KOTOpOe MOXeT ObiTb
CNeACcTBMEM HEMNPaBUNBHOIO 06paLLeHNsi C aBapUNHBIM KIHOHOM.

3.2.3. ONMIMCAHME Y3J10B 3AMKA

[aHHass gokymeHTauus onucbiBaeT paboTy cepTUdMUMPOBaAHHOIO 3aMKOBOro yctpouctBa mogenu “50/117

NCNonb3yoLLerocs B ABepsiX WaxTbl NudTa, Bbinyckaembix komnaHven “FERMATOR S.A.”.

3.2.4. YCTAHOBKA N HACTPOMKA

VMcnonb3ys aBa BMHTa Ha naHenu «Ay» (M8), oTperynvpoBaTb NosnioxeHue Kpas («Hoca») 3aMka Tak, YTOObl LEeHTp
OCU BpallleHns Haxoaurcs Ha pacctosiium 100 MM OT BeAyLLEV KPOMKU KpHoka.

C nomowbl ponuvKa 3amka, YCTaHaBMMBAIOLWEro MOABWXKHYIO MaHenb BMMOTHYKD K PE3MHOBOMY CTOMOpY,
OTPEerynupoBaTth KOHTAKTHYIO NNacTUHY Taknm obpasom, YToObl B MOMOXEHUW MOSTHOMO 3aKpbITUS 3aMKa OCTaBarochb
€cBOBOAHBIM pacCTOsiHME B 1 MM MexXay Kpaem 3aMKa 1 KOHTaKTHOW NnacTUHOWN.

C nomoubto BMHTOB M6x15 DING03, npoBepuB, 3aKpenuTb Takoe MOSNOXEeHWe, YTOObl Kpal 3aMka U OCHOBaHWe
KOHTakTa ObInn LEHTPUPOBAHLI C OCHOBAHWEM U 3NEKTPUYECKUM KOHTAKTOM.

YcTaHoBUTL pe3unHoBbIN cTonop (A2) B OCHOBaHME Kpas 3amMKa U OTperynMpoBaTb ero Takum obpas3om, 4ToObl kpaw
3aMKa ocTaBasiCsl B rOPU30OHTarlbHOM MOMOXEHUU B 3aKPbITOM COCTOAHMU. 3aTeM YyCTaHOBWUTb PE3WHOBBLIN CTOMOP
(B2) , octaBnas goctatodHoe cBOOOAHOE MPOCTPAHCTBO ANt Kpas 3amka, YToObl ObII0 BO3MOXHO OTKPbITh 3aMOK
npw OTKPbITUM ABEPU.

C nomowbio AByx BUHTOB M6 (B), oTperynupoBaTb 3aMOK TakMM 0BpasoM, 4TOObl LieHTpOBas NUHWUS Mexay
ponvkamu 6bina paBHon 145 MM oT BegyLuel kpomku kptoka (100 Mm B criyvae 4 — naHenbHOWM LeHTpanbHoN gsepu
npv WuprHe ceBobogHoro oTkpbITUa ABepy oT 600 MM o 915 mm). MpoBepUTb, YTO KKOHEK» MPOXOAUT LiEHTParbHO

Mexay ponvkammn 3amkoBoro yctporictea. (Puc. 14 n 15)

3.2.5. OBCNNYXUBAHUE
O6cnyxuBaHue 3aMKOBOrO YCTPOWCTBa $BNSETCA MWHMManbHbIM. OfHako, 3aMOK SBNSIETCS YCTPOWCTBOM
BesonacHoCcTW, NO3TOMY BaXHO, 4YTOOLI OH obcnegoBarncs 0By4YeHHbIM NepcoHanom, BO BPEMS Kaxdow MriaHoBOM

npoBepkn ero paboTsbl.




»> Ha nnowapgke kaxgoro ataxa HeobxoAMMO MpPOBEpUTb, YTO ABEPb MOMHOCTLIO 3aKpbiTa U MOXET ObiTb
pa3bnoknpoBaHa TOMNbKO C MOMOLLBI aBapuMnHOro knoya. Cnegyet HEMHOro NPUOTKPLITL ABEepb 1 y6eanTbCs B TOM,
YTO yNpyrnin oukcaTop NOSTHOCTLIO 3aKpbIBAET ABEPb, T.€. (PYHKLUMOHUPYET UCMPaBHO.

> CneagyeTt npoBepuTb, 4TOObl MAEHTUdMKALMOHHAsE MeTka Ha BHYTPEHHEel CTOpOoHe ABepu cofepxana
crnegyoLyro nHopmaumio:

a. HassaHve komnaHuu, BblgasLuen cepTudukaT COOTBETCTBUS.

b. CE - mapkmMpoBky.
Heobxogumo ybeamtbca B TOM, YTO 3MNEKTPUYECKME KOHTAaKTbl MPaBWUibHO YCTAaHOBMEHblI U UCMpaBHO paboTatoT.
OCHOBHOWN 3MEKTPUYECKUIA KOHTAKT 3amka («OTLOBCKUIM») OOSMKEH MMOTHO, C XOPOLUEN «NPUTUPKONY, BXOAUTb BO
BCMoOMoOraTesibHbI («MaTePUHCKMIY) Tak, YTOObl «MaTEPUHCKMINY KOHTAKT HE MOMHOCTBI0 HAXOAWMCS B KOTLLOBCKOMY.
Ecnn B npouecce akcnnyaTtaumm 3amka OyaeT obHapyxeHO Kakoe- nubo noBpexaeHne ero MexaHW4ecknx yacren

NI 3JNTEKTPUYHECKUX KOHTAaKTOB, D,e(beKTHble KOMMNOHEHTbLI U yCTpOVICTBO B LIENTIOM OOIMKHbI ObITb 3aMEHEHBI.




BAIH EMNADHE
CONTACT SUPPORT

EMAXIETH ANOETAIH
MPIM THN ENADH
MIMIMUM DISTANCE
BEFORE CONTACTING
= 7 mm

MNAMA KABIAAPIAT
LOCK BEAK

EMAETIKG ZTOrMN
RUBBER STOP

EMAETIKO ZTON (1)
RUBBER STOP (1)

HAEKTPIKH EMNADH
ELECTRIC CONTACT
AC 230v 1A - DC 200v 1A

oo, 3 X 8 DIN 1481

(D)) M8 (A):

e PUBpLON Adpac KAeLSapd

2

Lock mounting adjustments

KY NOMENH
MAAKA
ROLLER
MOUNTED PLATE

e g

1 mm
il

M6 x 15 (DIN-603)

\g/
3

M8 (DIN-6923)

HAEKTPIKH ENATH
ELECTRICAL CONTACT

Puc. 16




Bidec ME (B): PUBpugr pAoubwyv pniokaplopatod
Screws ME (B): Lock roller adjustment

1 mim

In 4 Panels Centre Opening, from CO 800
to CO 915, this distance is 100 mm.




3.4 OINUCAHME U HACTPOUKA 3NEKTPOHHOIO MOAYNA VVVF-4




3.5 HACTPOMKA 3NEKTPOHHOIO MOAYNA VVVF-4

Beenenue
Léns  nauuolt  MOKYMEHTALMM  [OKA3aTh  BOSMOXKHOCTH HACTPOHKH, nporpaMMmupoBanms W pabor
MIEKTpoHHOrO  mMoayis (6soka) VVVE-3, MCIONLIYIOWErocs B NpHBOMAX  JABCped  KaOMibI nuadyr
IPOM3BOAMMBIX HIOA TOProBoi Mapkoi FERMATOR.

Onucanue nepexouarenei

brok moxker OpiTh SanporpaMmuposan ¢ nomowsio DIL-nepexsmouarenci, naxoasuxes
Ha ero ymuesof wactn. B ciyuae, koraa 1BOM3BEACHO KAKOC-IKGO M3MCHCHME HacTpoek,
I-ICOGXO,ZI,‘I/IMO Bhucaowuts (OFF) u cHosa Bimouurs (ON) rnasumiil BeIkmouaTemns
ANCKTpONATaHHS D10KA (57) AISl 3ANOMUHAHMS CLEAAHHBIX M3MEHEHMI (HOBOH tIpOrpamMMb!
pabotwl). Orucauue Gynximii nepexalouateneii:

. 1.- 1 u 2 Bxona (enrnaua)

BKJL(ON) : 1 Bxos. MO/yiib YRpaBasercs OMMHOYHBIM CHIHALOM. Pasppis nanpsorerus or 12 10 250 B
HIM TICpEM. ToKa Mexay konrakramu 8 u 10 npuseser k oTkpuithio asepeii. Bes nogauu akrmpm
CHTHANA ABEPH OCTANYTCS OTKPLITHIMK. [Ipi BO3OGHOBACHHY NOJAUM HANPSKEHNS ABEPH 3AKPOIOTGCS
HAHHOM Cityyac CHIHail OTKPBITHA HE HCHOJLIYETCS.

BbIKJL(OFE): 2 sxona. Monyns yrpasiisieres ABysms OTACHbUbIMA cHrEaaamy. ogaua HANPSHKEHUs o1
10 250 B nocr. wau nepem. toxa Mexay koutakramu 8 # 10 NPUBEACT K 3aKpuITHIO Asepeii. [loj
Hanpsprenna Mexkay konrawrami 10 n 12 npuseaer k oTkpuiTHIO aBeped. B ¢nyuae OTCYTreT
KaKoro-aubo CUrHana ABEPH OCTAIOTCA HEHOABMKHBIMMK. Eciu nonamm 2 curHana o)HOBpeMENo,
CHIHAJ OTKDBITHSA SRSIETCS MPUODHTETHLIM,

1 Curnan - 2 Curunana
S AR
Otkp. — 12 Otxp. — 12 SRS
0B-11|O 0B-1] O] Hanpmx 12-250B |
KonT. —10{© P« Hanpsix. 12250 B Kour. - 10 |© Pi< OTKPBLITO
B — B 3AKPBITO = ‘
12B RIS 2B-9 ok . )
3akp. — 8 ok Hanpsox. 0 B Sakp. —§ <. Hanpsr. 12 - 250 B
S5S OTKPBLITO O < 3AKPLITO
|

e 2.-Tup aBepeil wiaxrhl.

BRJL(ON): Asromaruucckue. BAOK yIPARISET H0IHOCTHIO ABTOMATHUCCKHMM JBEPLMH HIANT b

BBLIKJL.(OFF): Tlonyasromatuucckue. Biok YUPABJACT TOAYaBTOMATUICCKHMH ABEPbMU, { ABCPL KaOuH
PYUHOH ABEPLIO LHAXTLI).

*  3.- HanpasaeHnue OTKpPLITHSI

BRJL(ON): Baok ynpapiser TeneckonuucckiMu ABEPbMIE C JICBOCTOPOHHHM OTKPBITHEM WK ABCPLMI

' UEHTPANLHBIM OTKPLITHEM, '

BbIKJL.(OFF): Bnok ynpasnser TeineckonMiaeckumm LBCPLMH © NPABOCTOPOHHKMM OTKpbITHEM. Hanpasnes
OTKPLITHS ABEPEH ONPEAEHACTCS ¢ BHELIHCH CTOPOHL! KAGHHDI.

* 4.- ABTOHOMHAN ¥ HeABTOHOMHAs padoTa Ga0Ka

BRJL.(ON): ABTonomuas paBoTa. Brok Beosser komMaist Ha npamyto. Tpumep: B ciyyae neobxogumo
(poToanexrpruccknit aetexTop, HanpaMyio YUPABAACMBIF JACKTPOHHDIM MOAYJCM BBI3OBET NOBTOD:
OTKPBITHE JBEPCH.

BbIKJL(OFF): HeasToHomHas paGoTa. JBepi pearupyior ToNLKO HA CHIHAMEL, TOCTYTIAIOLIME OF IiABH
Gnoxa ynpaenenus paboroii mapra. Tlpumep: B cayyae BOZHHMKHOBCHHS Kakoro-anGo fipensreT
MPOHCXOMNT €I'0 ONPCACHCHME BHEUIHHM VCTPOHCTBOM GE30HACHOCTH M NOCHE YTOI0 ¢ HOMOLL
(poToINEMEHTA  MOAYISL NPOHCXOUMT NEPEIAYA  COOTBETCTBYIOUIERD  CHIHANA riasHomMy  6n
yl‘lpamiel-wm. 3arem r1aBHbi 610K npephsacT 3akphiTie ABepel ¥ NepesacT CUrHal Ha UX OTKPLITHE




Hongoanmeie MoutHocT  220-250 BoaBT (oanodasupie)

JCPEMEHHOI0 TOKA (5, 6, 7} F—=710 <
OnexTpocxema paccuutana Ha mHTaHHe oT cerd nepeMentoro | | o oL 220 V
Toka ¢ Hanpsoxennem 230 B (+10%, -15%, 50 unu 60 I'u). Biox | — ]
noTpeGnAeT TOK cuioM okono | A. Quens saxuo, uropr| N—5[Q <

JICKTPOHHBIA MOAY L HMEN XOpoilice 3azemiIeHne,
IoasoanmMeie MomwHocTy
Bxoap1 curnana vnpasneuns (8,9, 10. 11, 12) (5,6,7)

:'DJ]CK'[‘DOCXQ‘.J\’IEI MOXWET PEI6OT&T[: C BHCIIHHMHM BXOJAAMH HalpsiKEeHUst Ui ¢ NoMOWLIO BXONA C KOHTAKTOM
HHCTOro Har 1PSDKEHMS.

Buetnuii Bxoy HaNPsHKeHN Bxoxn uncroro xourakra
Otkp. — 12f51 Orip. ~ 125 OTKPBITO
0B - 11| TI Hanpa, 12 - 250 B 0B -1l
KouT. 10|86 OTKPBLITO Kon. —1 05—
12B - 98~ | Hanpw 122508 12B-9[S -
St . & NI BAKPLITO
3211(}). ~8 3AKPLITO Bal(p' -8

*  8.- CurHaj 3aKpoITHS

Hsonuposannsiit, ¢ conporupiensem 20 KOs BXOL hMNenanca, HHHLMHUPOBANHLIN ¢ HANPsHKEHHEM 0T 12 510
250 B nocrosnHoro unm TEPEMEHHOr0 TOKa OTBEHACT 32 3AKPLITHE JBEpPEi.

*  9.-Tlogaua BRIXOZHO# MOHOCTH ‘

Msonnposanubii, ¢ nanpsokemsem 12 B BLIXOAHOHM CHrHA ynpauiisieT paboroii ABEPH yepes cso0oaHbLIA oT
Hanpsbrerus konrakr. QOcobennocri:

A) lNonaua raxore curnaia Z0IoKHA HCHONLIOBATLCS TONLKO JUtst ARHHON ey,

b) Curuan posoken 6urrn #30:mposay or OCTANILHBIX CUPHAIOR,

¢ 10.- OGwmwmii (COM)

Henonbsyeres aitst AByX BXOAHBIX CHIHAIOR K KoHTakram 8 u 9.

¢  11.-0Boast

JTOT BXYOA ~— npotusoskmoveHne x 12 B (Bxoay 9). Ecnu sxog 9 ucrnonssyered, nauHsit Bxos (0 Boasr)
H0JKEH OBITH coeauuen ¢ 06mum (COM) BxoxOM (exon 10). '

*  12.- Curuaj oTkpLITHS

Mmeer raxue sxe XaAPAKTEPUCTHKM, YTO M CUIHAT 3AKPbITHS.

Hocnenopareanupii nopr (13, 14, 15, 16)

Iocnenoparennunii nopr MCIIONBIYETCS JUTSt COEAMHEHHSA C AONQAHNTEBHOM AMArHOCTHYECKON KOHCOLIO, U
AL BOSMOKIOCTH CBASH C HOBBIMH YCTPOHCTBaMY. Padoyas ckopocts 1,200 box (Baud), Texywmumit umin — 20
MA.

-Com—16|Q
X151 Q-
Rx—14|© &

+Vee—13| Q

Hocnenoparensiuii nopr
(13.14. 15, 16)




DoToanekTpuuecKkuii gerekTop ( doToraemenT)

ONCKTPOHHBIE — MOZYNM  YIDABNEHMS,  [POMIBOAMMBIE  TIOA Maprxoit  FERMATOR, ocua
(POTODNEKTPUYECKHUMH  JCTEKTOPAMY, pPaGOTAIOLMMH  Ha ApHUHUMIIC TpueMa — repefayn. B pe
AETOYCTAHOBKH MEKTPOHHbIH MOALY/b CAMOCTOSTC/ALIO IIPOH3BEACT TIOMCK 1 OOHAPYKHT (GoToaneKTpry
AeTekrop. Ecnu QoroaneMent HE cocamnner ¢ konrakramy 17,18, 19, 20, anexrpouusiit Moxyns ne cmosx
00HApYXUTL 1 GYAET PCATHPOBATEL TONLKO Hd CUIHAl BHELIHErO YCTpOHCTEA OE30ITACHOCTH, COCHHMEHE
Konraxtamu 21 1 22.

11
201 Q ‘“—)“&{}b\ o« 3enenwiii Pecnsep
-3 Hepplij ~ 7 t
| DoToanement ’:19 S | depi u"’ < T@ ;
£y Ueproiii

18] Q 1l . Hemrwii @
17 (+) Benniit >~ . :
Q Dmwrrep

Coenunenne Goromementa (17, 18, 19, 20)

CHIHAM OBTOPHOTO OTKPbITHS

Haunnit Bxon [IPCAYCMOTPpEN 18l OHO3HABAHMS CUIHAIA HYJICBOrO HAMPSLKCHIS HCXOUILIET0 OT K
OTkpniTys ABepel Wi OT BHEWHErO Aereiropa (ycrpoiicrsa) desonactogetu. JHoGoi noc'-ryﬂaxou,mﬁ {
OYAECT HMETL NpUO PUTET Hal CUIHAJIOM 3aKpPbITHs ABEpeil.

MosTopnoe

OTKpbITHE 22 (D) [— j
Lo1[g@

COCI[H HEHHMEC CHrHana OTKPHTHSI
(21, 22)

Qcranbubie Bxoawt (23, 24, 25)

e 23.+12 BoabT
ITOT KOHTAKT HCITONL3YETCH B COBOKYIIHOCTH ¢ KonTakTaMu 24 u 25 uepes curnan uy.
HAUPSHREHHS 1S YCKOPSHUS MK 3aMEIICHUS OTKPLITHSI JBEpEH.

. 24, Buicrpoe 3akpbithe
Cocannenne Mexay KoHTakramu 24 u 23 HEPE3 CHTHAIL HYAGBOIO HANPSIKEHMS [IPHI
SAKPLITHIO jBepeft ¢ OnicTpoit (HopMasibHoi) CKOPOCTBIO ¢ JanbHEHuIeH OnoKHpoBk
OTKPLITHS. MCIoNL3yeTes B COBOKYINIHOCTH ¢ NPOTUBONOKAPHBIMHU CHCTCMAMM.

*  25. MeasienHoe 3aKpLITHE
Coemunenne Mesiny Tepmutanamu 25 u 23 IEPES CHIHAN HYJIGBOTO HALPSKEHUS: TIPH B
SAMCIUICHMIO CKOPOCTH 3aKpLITHs ABepelt ¢ aaibHeHWEH BROKIHPOBKOH Qrotoanerrpuy

AeteKropa.
Mennen. 3akp. 25 @I__,_\\\_\w.
Brierp. 3aip.  —24[ QO \\;;\—-
NN
*12B ~23|© NN

Ocranbunie coepunenus (23,24, 25)




Bxouwt agapuiinoro nuranus (206, 27,28, 29, 45, 46)

Cucrema asapuitHoro mMTaHus, padoraet or 12+t ROILTORO barapen. B cnyvae nonmoro cGos nurarms
NpeodpasoBareis HOCTOMIHOIO 1 HEPCMEHHOI0 TOKA HAMAUMT INCKTPOITHTANNAE OT barapeu, Takum 0fpasom Ha
15 cexynn 6yner BoCCTAHOBREHO YUPABIICHHE ABEPLMK, OO iBPCMEHH ACCTATOUNO, 1iisd 0CBOBOMCACHMS
DIOKHPOBAMHBIX naccaxxuposn. OTkpsitHe aBepeit TIPOHCKOMMT € [IOMOUIBIO OTHEALHOrO SOHHPOBAHHOIQ
CHUrHANA, IPUNOHEHHOT0 MEXRY KOHTAKTaMM 26 1 27 UEPE3 CHUPHAN HYNICBOTO HANPSKEHHS,

* HononuurensHo:
260 — Coenusenue ¢ BuewHel Gatapeeit
Curnan staxa 27 1S ABapuiiHore 1. nuranns
+ =46 | Q cocanuenne ¢ +12 B (9)
-L4s coednnenne ¢ 0 B (11)

2B

[——28
L

R
—L.. DBarapes 12B/12 A
—
29 LT

olo|o]

+

COCJlHHGHHC &BEIPHFIHOFO NMUTAH U
(26,27, 28, 29, 45, 46)

BrixoaHble pene u muaukaTops: (ot 30 no 44

BuixoznHble pene obecneunpaior HEHIPEPLIBHOE TMOCTYICHHE HHOOPMALMY O COCTOSIHHM paBoThl asepeit k
rasHoMy 00Ky YnpasacHus QoM.

Ha xaokom pene ocraercs crRoBOAHBIM OMH KO PAKT, TTOMAEPIKUBAIOUMH criy ToKa 2 A u Harnpspienue 130 B,
KOTOPBIA  MOXKET ObITh  HCTIONL3OBAH  [WABHBLIM  GIOKOM YHPAaBJACHHA U1 [EPeNavyd  PasiuuyHbiX
HHQOPMALIMOHHBIX  CUTHANOB: CABCPH  MONHOCTBLIO  OTKPLITLIY,  «UBEPH  TIOIHOCTLIO 38KPLITHIY,
«(hOTOBNEKTPHUECKOE CKAHMPOBAHMER, «HIPEISITCTRUE B IBEPHOM ITPOEMEN.

- B, (On)

Ipn nopmanbuoil pabore JamHbIi HHAMKATOp HaunHaeT murarh. Ecnu obuapyxkeno kakoe-
B0 NOBPSKIUCHHUE HHIMKATOP OCTACTCH BKIIOUYSHHbIM.

*  Orkp. (Opened)
HMupukarop u peite akrupusupyiores HEPH TIOMOM OTKPBITHI ABEpEH,

30.
31j

— 3 OTKPLITO

. 3akp. (Closed)
Muaukarop u pese akruBa3sMpylorcs HpH  OJIHOM 3aKkphiTir aBepell M (pukcallMy Ux
3AMKOBLIM YCTPORCTBOM.

33.
34.—*-/F—

__ 35, 3AKPLITO

® DoTtoasement (Photocell)
Hunukarop u pene AKTUBM3MPYIOTCSl 1IpH paboTe (POTOAEMEHTA WM DPX TTOBTOPHOM
OTKPBLITHH ABEpPEii.

36.
37.—/— ’
— 3¢ (hoTo3nement




. Ipensitereue (Obstruction)
MHANKATOD M PElie aKTUBM3HPYIOTCH, KOIIA UpH 3aKPLITHK IBepeil 00HAPYIKUBAECTCS! KaK(
AMBO NPErsTCTBHE. Muankarop ¥ peie BLUGUOYAOTCS, NOCHE TOFO Kak JBEPH TONHOCT
OTKPOIOTCA WM 32KPOOTCS.

30.
40._/F-

— 4, APENATCTRBHC

*  Hopmansnoe dhyuxunonnposanne (QIK)

42, 0mubia
43.—/_

— 44, HOPM.

Tecropast kuonka (50)
]"‘I'd}l{'d'?ﬂ@ 'l‘CCTOBOﬁ KHOTIKH ElKTHBE‘IL&I’EP)’CT LIH K OTKDHTHSI M ‘5‘(1[(!)!»?'1‘5'[52 jlli(‘lpt‘,l’i.

I'nesno aBTonacTpoiikm (51)

['He310 aBTOHACTPONKM HCHONB3YETCS NPH YCTAHOBKH Asepeit. TTepesl HauanoM perynupoBiu, HeoBXo/
SPYHHYIO TIQNHOCTBIO 3aKPBITE JBEPH KaOuHbl H(Ta M COSHMMMTL UX ¢ ABEPLMH LAXTLL Bakno, urofp
ABEPH ObIMM MONHOCTBIO 3AKPHITI M COEAMHMTEN, ABepeil kabHub ¢ ABEPLMY 1HAXTBL ObIA TIOIHOC
3aMKCHpOBan MeXCRY HUMHU. CREAYET OTSHYTL NPHBOAHDIH peMeHb, 1robnl yoeanThLen B yroM. Korna i
JAKPLITEL, © TIOMOILBLIO TTOMELUCHHON B [HE3M0 OTBEPTKH MOXKHO OTPErYIupoBars HacTpoiiku, [locie 1
ABCPH HAMHYT MEIUICHHO OTKPBIBATLCS B TAKT MMIIYJLCAM JHKOASPA, PACIIONOIKEHHOIO B MOTOPE, 40 Fex 1
HOka HE NOCTUPRYT MEXAHHYECKOro ocranosa. Ilocne nebonbwol nayss: asepu 3akpororcs. MHKpOpoLEe
00paGoTaeT NoyYeHHyIO TakiM 06pasoM HH(GOPMAUMIO M BLIMUCHUT BeJHYUHbL YCKOPEHHUS. W 3aMENCHH
TAIOKE 3HAUCHHC Bpattalouiero MoMenta. Bee 3o mpebyercs s puivucnenus onTuMantsHoi !
Paccunrannbic JaHHble aBTOMATHIECKH fiepenaiores Ha yerpoiicrso EEPROM, xopsiiee 8 cocrap Mouys
fIOCAC 9TOTO CTAHOBATCS BOCCTRHOBIECHHLIMI NAPAMETPAMH, 110 KOTOPBIM padoTaior asepy. locne FOBTOPE
BIGUOUCHAA JNCKTPOTUTAHAA MOLY ISl ABEPH HAUHYT MEINCHHO OTKPLIBATLCS. ABTOHACTPONKA MCMONL3YET
CAYHAC YCTAHOBKH OCHOBHBIX HapaMerpon paboThl MOAYIS HAK M3MEHENME, TAKMX KAk HOAKIONCHHAC
yaanenue ycrpoiicrsa 6e30nacHocTy.

CKOpoOCTL 3aKPLITHS (52)

CKOPOCTS 3aKPLITHS IBEPSH MOKET BbITb OTPerys HpoBaHa B rpeaenax ot 130 mm/c g0 600 mm/c.
Cxopoctr 0TkpeiTHA (53)

CKOPOCTL GTKPBITHS! ABEPEl MOXKET Sbilh 0TperyiupoBana B npejieiax ot 200 mm/c so 1000 mm/c.
Yceranoska Ge3o0nacHoro xoaa asepeii (54)

Hanuast peryaupoBKa MCIIONL3YETCS AMIs YCTAHOBKM CHIIBI AABIACHMS ABEPEH HAa NPENATCTBHE B ABCP
MPOCME BO BPEMS 3axpLiThsA. D1a BEAHUMHA MOMET ObITh YCTanoBieHa B nipesenax ot 80 1o 150 Nw.
Boixoa ankomepa (55)

Wirrerpansio-kpanparypHupii HMITYALCHBIH 9HKOACP COCAHHCH ¢ BBLIXOLAOM € OMOLLLIO pazbema. OcHol
Jaudta SHKOACPA, PacliONOKEHHOTO BHYIPH BHIATC/L, 1ICPCAABATL HalHbLIE O TEKYIIEM MONOKEHHM
CKOPOCTH ABEPEH.

Brixoa aeurarens (56)

Uepes BbIx0i( 3-X PasHOro, ¢ HEPEMCHHBIME YACTOTOH U HAUPSKCHHEM ABHIATEHS!, MOMCHO HIMEHSTL CROPH
¥ BPALIAIOWMIA MOMEHT.

Bicir./Beikg, (ON/OFF) nepexajouares (57)

Hpekpamaer nogauy nepemennoro toka manpssxenus 230 B i« rare YIHpaBicHus,

Bunmanue: Tlocae orTioueHus JAEKTPONMTAMMSL, KOBACHCATOPDL! MOAYJIS] YNPABAECHHST 0CTAK
SAPSREHHBIMIE KOpOTIKOe Bpentst. B revenun 60 cexyna usberaiite kacanus pysamu nJ
YOpasJeins 1 ABHraTe/is.




I'naubie HacTpofiku: 1 Bxon

|

2.
3.
4,

Bxoabl {(CHrHaNbLI)
(8) 3aKpLIro.

(17...20) ®orosnemeHr.

(21-22)  OTKpBITHE,
[Tpensrernue.

(25) Mennennoe sakppirme,
(24) buictpoe 3akphiTHe.
IIpuopurersi

Konjpurypauus

B, (ON): 1 Bxoa.
3aBMCHT OT THNIA ABEPH.
3aBHCUT OT THHA ABEPH.
Bien. (ON): Faagubrii.

3axkpbiBacT ABSPH, HAPSLKEHUE MEXAY koutaktamu 8 u 10,
OTKPHBEIGT ABEPH, Koraa HEI.UP!DKE’,I‘EHC
mexcty Konraxramu 8 1 10 pasHo Hysno.

JIBepH rMOBTOPHO OTKPLIBAIOTCS, €CTHM JIyd (JOTO3NMEMeEHTa OB FTpEpBaH
FIOSIBJICHUEM NPENnsSTCTBHA.
JIBEpH HE 3aKPOIOTCS NPH HANMYHK JAHHOTO CHIHAJIA.
JiBepy OTKPLIBAIOTCS B Cilyvae, KOrga Kakoe-jiubdo fpensarcrsmue crajo
HpHY HMHOH CTONOpa ABHrarclis.
3aKPLITHE TIPOUCXOAMT HE3ABMCHMO OT COCTOSHMA (POTOMIEMEHTA,
3AKPLITUC NPOUCKGAMT 11PY JHOBOM COCTOAHHH.

1. (24) bsicTpoe 3aKpbitHe.
2. (21-22) Orxpritue.
3. llpensrereue.
4. (23) MeaneHioe 3akpbiTie.
5. (17...20) doroziesent.
6. {8} 3akpsito
. g F
2 3 4 Kouqi)flrvp‘luuﬂ

=

Bxoab! (curnadinbi)
(8) 3aKpoiTo.
(12) Ortrpriro.

(17...20) doTosnemenT.

(21-22)  OrxpuiTue.
[pensreraue.

(23) MeenHoe 3akphiThe.
(24) bricrpoe 3axpbirue.
IHpuopurersni

-

Bican. {(ON): 2 Bxoaa. Hoaunyennple nacrponxn: 2 Bxoga
3aBHCHUT OT THHA ABEPH.
3aBucMT OT THAA ABEPH.

Bxa. (ON): IloguutennbIii.

S3AKPLIBACT ABCPH. HATIPHIKEHHE MY KOoHTaKTamMu 8 1 10,
OrxppiBaer ABepu, HanpspreHHe Mexcy xonraxramn 12 u 10.
[Ipuopurer Ha 3aKpLITHE.

[lpy akTHBH3aLMKY HE OTKPLIBAET OBTOPHO ABEPH, OHAKO Nepenact
CHIHAl TRABHOMY KOHTPOJJIEPY 4Hepe3s
pene QoroaneMenta.

[Tpn axrreuzaMm ITOro cHrHalia ABCPU HE 3aKPLIBAIOTCS.
HBepu He OTKPLIBAIOTCS NOBTOPHO, €CNH KAK0e-1HO0 NpEIsiTCTBHE
CTano NpUHKMHON CToropa ABHraTESIIs.
3AKPLITHE HPOUCXOUMT HE3ABHCHMO OT COCTOSHUA HOTOINCMEHTE.
3ARPLITHE HPOMCXOAMT 1TPH HHOBOM COCTOSHHUM,

. (24) beicrpoe 3axpbitue.

2. (12) Orxpsrro.

3. (21-22) OrxpriTue.

4. (23) MemaeHHOE 3aKpbITHE.
5. (8) 3axpbiTo.




DIAeKTPONHTAHHE:

HH&H&SOH HATIPAZKCHWS NEPEMCHHOTO TOKa!

YacroTHbie XapaKTCpUCTHKM:
MHHUMaNbHaA EKTPOIHTAHHE:
MOIHOCTD OTKPBITHL IABEPei:
HoMuHansHas MOIHOCTD:
MaxcumManeHas MOUIIHOCTb!:

Uupeprop:

Texyuias dacrora:

YacTOTHBIM Auana3zoH:
JuanazoH HanpsKeHus
MakcuManbHbIA BbIXOAHOM TOK:
HosuuuoHHOE ynpasieHue:

ZEBMFaTeJ’le

ACHHXPOHHBIH, TpeX (azHbIil:
Hanpsbrkenue:

MomHocTs:

Tepmuueckuii kiace:
HoMuHanbHas CKOPOCT:

CKOpOCTh OTKPBITHSA:
CKOpOCTh 3aKpbLITHSL:
Cuna 3aKkppiTHS:

KpyTawmit MOMEHT (OTKpBITas ABEPD):

Patouag uactora:

BxoaHble CHIHAJIbI

HmrnienaHce:
Hanpsoxenue:

BrixoaHble CHTHAJb]

*

KoHTakTh:

R-xouTakT:

BpeMs nepexIroueHs:
BrixoaHO# TOK:
Hanpsxenue:

AuHamuyecKue XapaKkTepUCTHICH:

CKOpOCTh OTKPBITHI:
CKOpOCTb 3aKPbITH:
Mal(cuMﬂﬂbHDe YCKOPCHHE!

230 B +10%, -15%.
50...60 I'u.

70 MA 13 Br.
0,6 A S0 Br.
0,93 A . 140 Br.
138 A 190 Br.

15 KI'u.

0,5...100 I'u.

40...200 B.

4 Alcek..

KpapparypHsiit aHKOAED.

0-TH DOJOCHOH.
250 B.

250 Brr.
B-—-130°C.

900 RPM.

Maxcumym: 1000 mm/c.
MakcumyM: 600 mm/c.
Hacrpansaemas ot 80 no 150 Ny
30 Nw.

o 400 uuknos B yac.

20 KOm.
[2...230 B nocr./nepem. Toka.

IepekarouerHsie.

50 MBrT.

5 M Cex..

Maxcumym: 1,5 Alcex..
230 B makcumym.

200... 1000 mm/c.
150...600 wmmM/c.
800... 1500 mm/c?,




Declaration of Conformity

Tecnolama, S.A.
Ctra. Constanti Km. 3
43206 REUS
(Espana)

herewith declares that the products mentioned below conform with
the following E.U. council directives:

C€

E.U. council directive 95/16/EC, Norms EN81-1 y EN81-2:

Locking device for Landing doors
(model 270/10/40)

Locking device for Landing doors
(model TaV 40/10)

Locking device for Landing doors
(model TaV 50/11)

E.U. council directive of electromagnetic compatibility and immunity
89/336-CEE, conform with Norms EN12015 and EN12016,
about lift doors:

VVVF-4 Electronical Module
(ENI-368-C)

E.U. council directive of electromagnetic compatibility and immunity
89/336-CEE, conform with Norms EN12015 and EN12016,
about lift doors:

Manoeuvre system for lift doors 40/10 mechanical model
(EMI-370-C)

Tecnolama 5 A., March of 2007

~T~

Josep Vila Gomis
Administrafor




Fermator

B ~UTOMATIC DOORS FOR LIFTSs I

CRTF
H3K PR,
5 40/10.

Instalation manual.
Automatic horizontal sliding landing door.
Model: 40/10.

Manual de instalacion.
Puerta rellano deslizante horizontal automatica.
Modelo: 40/10.

PyKoBOACTBO MO yCTaHOBKe.
ABTOMaTuU4YeCcKue OBepu LaxThl.
Mopens: 40/10.

S Jds
40/10 555t

Manuel d'installation.
Porte paliére coulissante automatique horizontale.
Modeéle: 40/10.

Installationshandbuch.
Automatische horizontal bewegliche Schachttiir.
Modell: 40/10.

Manuale di installazione.
Porta automatica di piano scorrevole in orizzontale.
Modello: 40/10.

MAN-MM4000000000AT-05.2016
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B ~AUTOMATIC DOORS FOR LIFTS
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HL

l—PL_]

13 mm

13 mm

©
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©

©
o

®
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D 699 | DN 603 |DIN 6708 DIN 533 | DIN o35 |oN aa1| 156 7380 | D125 DIN 678 | DIN 6338 95| M8 x 10
T1| x4 x5 x9 | x13 | x4 x5 x2 | x2 | x2 x2 x2 x4 | x4 | x4 | x2
T2| x4 x5 x9 | x13 | x4 x5 X2 | x2 | x4 x4 x2 x4 | x4 | x4 | x2
T3| x4 | x5 | x9 | x13 | x4 | x5 | x2 | x2 | x6 x6 x2 x4 | x4 | x4 | x2
T4| x4 x5 x9 | x13 | x4 x5 x2 | x2 | x8 x8 x2 x4 | x4 | x4 | x2
C2| x4 x5 x9 | x13 | x4 x5 x2 | x2 x4 x4 x2 x4 | x4 | x4 | x2
C4| x4 x5 x9 | x13 | x4 x5 x2 x2 x8 x8 x2 x4 x4 | x4 | x2
C6| x4 | x5 | x9 | x13 | x4 | x5 | x2 | x2 | x12 | x12 x2 x4 | x4 | x4 | x2
C8| x4 x5 x9 | x13 | x4 x5 x2 x2 | x16 | x16 x2 x4 x4 | x4 | x2
2 40/10 s e
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AUTOMATIC DOORS FOR LIFTS

m Please pay particular attention when this symbol is shown, particularity in

M IUAKRIC I 22 R, JCE B KT

fire resistant door regulations.

Prestar maxima atenciéon donde aparezca este simbolo, en especial, si las
puertas son homologadas al fuego.

MpocuM ob6paTutb 0COBEHHOE BHMMaHWE Ha 3TOT CMMBOJI, OCOOEHHO B
crny4ae OrHeCTONKMX ABEpPEN.

3202l doglib) QgL dileill Oladait) § dolsg oyl 14s jeabs wis oLty o ju8 gabl dzrgi oz W
Réglage indispensable pour des portes homologués au feu.

Erforderliche Einstellung fiir feuerbestéandige Tliren.

Regolazione tassativa per porte omologate al fuoco.

BRI ERRIR, 5 L6 A — KA. AR T B 1B KO e R A% 2
A S il 2 A AN R SRR (R 20

To ensure correct maintenance of the fire protection elements a technical inspection
must be carried out every 6 months. Any worn, damaged or broken element or
component must be replaced.

Para un correcto mantenimiento de los elementos de proteccion contra el fuego, es
necesario realizar una revision cada 6 meses. Esta debe incluir la comprobacién de
las regulaciones implicadas y el estado de los elementos, que deben ser sustituidos
en caso de desperfectos o roturas.

[MpaBunbHas aKcnnyaTauuns arNemMeHTOB NPOTMBOMNOXaPHON 3almnTbl, 06s3aTenbHbIM
SIBMAETCA TEXHUYECKMI KOHTPOmNb kaxable 6 mecsueB. Bo Bpems npoBepku Hago
06paTuTb BHUMaHNE Ha HOPMbl W 3MIEMEHTbI MPOTUBOMNOXAPHOW 3aLLMThl, KOTOPbIE
OOMKHbI ObITh 3aMeHEHbI B Criydae BbIpOOOTKM UM NOBPEXAEHNS

oS O ez 5431 6 US 38 s shhz] )3 pall e (B2l deglie polis) domall Slall U2l 0 @
.;u&.” gi gg:x” &Jl’@lellwlg,@@b (&)DJI daglda j\oU.Cg a:ué_g.u UWIMMI

Pour une maintenance correcte des éléments de protection contre le feu, il
est nécessaire de faire une révision chaque 6 mois. Cette révision doit inclure la
vérification des réglages indiqués et I'état des éléments, qui doivent étre substitués si
ils se trouvent en mouvais état ou casseés.

Fiir die korrekte Wartung der Schutzkomponenten gegen Feuer ist es erforderlich, alle
6 Monate eine technische Uberpriifung durchzufiihren. Diese muss die Uberpriifung
der angegebenen Einstellungen sowie der isolierenden Bestandteile beinhalten,
welche bei Fehlern oder Beschédigungen ersetzt werden miissen.

Per una corretta manutenzione degli elementi di protezione contro il fuoco, e
necessario effettuare una revisione ogni 6 mesi. Questa deve includere il controllo
delle regolazioni indicate e dello stato degli elementi, che devono essere sostituiti in
caso di imperfezioni o rotture.

40/10
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MAINTENANCE

Check that the landing doors are fully closed and can only be opened using the emergency key.
Check to ensure that the spring closer fully closes the doors.

Check the information on the identity label (corresponds to the certificate organism for security
components and CE label for security components), which must be visible from the back door.
Check that the electrical contact operates and is correctly installed.

Check that the male contact at the electric bridge enters to electrical contact correctly.

MANTENIMIENTO

Comprobar que las puertas de rellano estan perfectamente cerradas y solo pueden ser abiertas con la llave triangular.

2. Comprobar que el resorte de seguridad cierra y la puerta queda enclavada.

3. \Verificar los identificadores (el del organismo certificador para componentes de seguridad y el adhesivo de
marcado CE para componentes de seguridad) de los cerrojos, visibles desde la parte posterior de la puerta.

4. Comprobar que el contacto eléctrico funciona y esta correctamente instalado.

5. Comprobar que las patillas del puente eléctrico entren centradas y suavemente en el contacto eléctrico.

KoHcepBauus

1. lMpoBepb 3aKpbiTbl MU ABEPW LLIAXTbl MOMHOCTLIO UM OTKPbITb WX MOXHO TOMBbKO MPW MOMOLLM KIlto4a aBapuiiHOro
OTKpPbIBaHMS.

2. [poBepb 3aKpbiBAET M MPYXMUHA NOMHOCTBIO ABEPU UMK HET.

3. [poBepb MHdpOPMaLMIO HA UAEHTUPUKALIMOHHOM 3TUKETKE( KOMMOHEHTBI Y KOTOPbIX €CTb cepTudukat
6esonacHocTu umetoT o6o3HadeHne CE ), koTopas AomkHa ObITb BUAUMOW C 3aiHEV CTOPOHbI ABEPEA.

4. TlpoBepb aneKTpuyeckuii AaTymk paboTaeT N NPaBUbHO ¥ NPaBUMbHO M OH CMOHTUPOBAH.

5. Y6eawch B npaBunbHON paboTe aNeKTpU4eckoro Aatymnka n KoHTaKTa gartyuka .

Bluall
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MANTENANCE

1. Vérifier que les portes palieres sont parfaitement fermées et qu’elles peuvent seulement s’ouvrir avec la tringlerie de
déverrouillage.

2. \Vérifier que le ressort de sécurité se ferme et que la porte reste verrouillée.

3. \Vérifier que les identificateurs (celui de I'organisme certificateur pour composants de sécurité ainsi que le label
Européen CE pour composants de sécurité) des types de verrouiges sont visibles depuis le coté arriere de la porte.

4. Veérifier que le contact électrique du shunt de verrouillage fonctionne et qu'il est correctement installé.

5. Vérifier que las contacts de présence du shunt de verrouillage entrent centrés et doucement dans la piece de
réception du shunt en vue d’établir un contact efficace.

WARTUNG:

1. Feststellen, dass die Schachttiiren gut verschlossen sind und nur unter Zuhilfenahme des Notentriegelungsschliissels
zu 6ffnen sind.

2. Uberpriifen, dass die Schachttiir von der SchlieRfeder perfekt zugezogen und verriegelt wird.

3. Feststellen, ob die Tirr und der Hakenriegel mittels Plaketten gemaR Vorschrift TUV und CE gekennzeichnet sind. Sie
missen in der Tir sichtbar sein.

4. Den elektrischen Kontakt auf Funktion, korrekte Einstellung und Sauberkeit Gberprifen.

5. Ebenso die Kontaktbriicke auf Funktion, Einstellung und Sauberkeit Gberprifen.

MANUTENZIONE

1. Verificare che le porte di piano siano chiuse perfettamente e possano essere aperte unicamente tramite la chiave di
emergenza triangolare.

2. Assicurarsi che la molla di richiusura chiuda completamente la porta e rimanga perfettamente bloccata.

3. Verificare che gli elementi d'identificazione del dispositivo di blocco (etichetta dell’organismo certificante dei
componenti di sicurezza e etichetta con il marchio CE per i componenti di sicurezza) siano visibili dalla parte
posteriore della porta (interno vano).

4. Verificare che il contatto elettrico funzioni e sia installato correttamente.

5. \Verificare che le due lame del contatto elettrico siano centrate nel contatto stesso.

16
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1615 /| OPTIONS / OPCIONES / OPTIONEN / OPZIONI

JAMB FASTENING (M =200 mm) - MECHANISM /

“ FIJACION MONTANTE (M = 200 mm) - CABEZAL

®

ISO 7380-A
200 <M = 550 X2
550 <M < 1040 x4
M = 1050 x6

40/10 17




Fe r mq tor LATERAL ADJUSTMENT / TAPAJUNTAS
BN ~UTOMATIC DOORS FOR LIFTS H-

=
=)
=)

DIN933 M8x60

DIN933 M8x40

DIN934 M8

DIN9021 M8

18 40/10 e




LATERAL ADJUSTMENT / TAPAJUNTAS Fe rma tor
AUTOMATIC DOORS FOR LIFTS IS
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Fe r mq tor UNLOCKING DEVICE / DESENCLAVAMIENTO MANUAL
BN ~UTOMATIC DOORS FOR LIFTS -

C.1
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UNLOCKING DEVICE / DESENCLAVAMIENTO MANUAL

Fermator

IFTS I

AUTOMATIC DOORS FOR L

21
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REDUCED DEPTH FRAME /

FG r mq tor MARCO DE PROFUNDIDAD REDUCIDA

B ~AUTOMATIC DOORS FOR LIFTS

® 1
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DIN 6921
M8 x 16

(n)e(B)| x8 | x6

' 22 40/10 e
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MARCO DE PROFUNDIDAD REDUCIDA

REDUCED DEPTH FRAME /

IFTS I

FOR L

DOORS

AUTOMATIC

23
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PVC PROFILE FOR BIG VISION PANELS /

Fermﬂ tor PERFIL DE PVC PARA HOJAS GRAN MIRILLA

B ~AUTOMATIC DOORS FOR LIFTS

. T1 Llj—‘\
T2 o=
T3

T4 == A
A

24 40/10




PVC PROFILE FOR FULL GLASS PANELS /
PERFIL DE PVC PARA HOJAS CRISTAL TOTAL

Fermator

AUTOMATIC DOORS FOR LIFTS IS

V«\
/

T1 P
T2 o=,
T3 L=="a
T4 J_::'T
C2 ™
C4 ==

C6 A ™= _=""1

40/10
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PVC PROFILE FOR ALUMINIUM GLASS PANELS /

FG rmator PERFIL DE PVC PARA HOJAS CRISTAL ALUMINIO

B ~AUTOMATIC DOORS FOR LIFTS

L=
T3 _'-'QA‘\A\A
—
T4 oy
= A A
A
e =
C2 e
— e —p —
C4 A/.?__F_A\A

26 40/10




UNLOCKING DEVICE KEY SET/

CONJUNTO LLAVE DESENCLAVAMIENTO FG rmator

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO [

40/10 27




ASSEMBLY DETALL OF THE MODERNIZATION BRACKET /

FG rmator DETALLE MONTAJE ESCUADRA DE REFORMAS

28 40/10 e
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ASSEMBLY DETALL OF THE MODERNIZATION BRACKET /

DETALLE MONTAJE ESCUADRA DE REFORMAS

AUTOMATIC DOORS FOR LIFTS

Cx

ASSEMBLY
OPTION / OPCION

DE MONTAJE /

29
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ASSEMBLY DETALL OF THE MODERNIZATION BRACKET /

FG rmator DETALLE MONTAJE ESCUADRA DE REFORMAS

B ~AUTOMATIC DOORS FOR LIFTS

Cx

20 .90

HL + 210
HL + 152
HL

30

MURO / WALL




ASSEMBLY DETALL OF THE MODERNIZATION BRACKET /

DETALLE MONTAJE ESCUADRA DE REFORMAS FG rmator

| AUTOMATIC DOORS FOR LIFTS IS
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ASSEMBLY DETALL OF THE MODERNIZATION BRACKET /

FG rmator DETALLE MONTAJE ESCUADRA DE REFORMAS

B ~AUTOMATIC DOORS FOR LIFTS

Tx

ASSEMBLY
OPTION / OPCION
DE MONTAJE /

32 40/10 e




ASSEMBLY DETALL OF THE MODERNIZATION BRACKET /

DETALLE MONTAJE ESCUADRA DE REFORMAS FG rmator

AUTOMATIC DOORS FOR LIFTS

20 90 Tx

HL + 210
HL + 152
HL

MURO / WALL +

40/10
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Ningbo ARTTEC Co. Ltd
Ningbo European Ind. Park
First seashore road
Hangzhou Bay New Zone
P.C 315336 Cixi City Zhejiang
China

R

TESE A B DL R 3 B ™ i A% A T 2
HohrES K EN 81-1/2, EN 81-20/50
2014/33/EU

q3

JTTIT 183 E (14°5210/10/40) .

EU [leknapauuvsi COOTBETCTBUS

Fermator

I AU TOMATIC DOORS FOR LIFTS
U K75 1 7 EU Declaration of Conformity Declaracién UE de Conformidad

Ningbo ARTTEC Co. Ltd
Ningbo European Ind. Park
First seashore road
Hangzhou Bay New Zone
P.C 315336 Cixi City Zhejiang
China
We hereby declare that the products
described in this document conform
with the following E.U. council
directives EN 81-1/2, EN 81-20/50
2014/33/EU.

C€

Locking device for Landing doors
(model 210/10/40).

@909¥l @3lsdl Ode| EU

Ningbo ARTTEC Co. Ltd
Ningbo European Ind. Park
First seashore road
Hangzhou Bay New Zone
P.C 315336 Cixi City Zhejiang
China

Hactoswum 3asBnsieM, 4To
yNnoMsiHyTble HUXe usgenus
COOTBETCTBYKT cneaywwum
AvpekTuBam coBeTa EU
EN 81-1/2, EN 81-20/50
2014/33/EU.

q3

aBepen waxtbl (mogens 210/10/40).

EU-Konformitatserklarung

Ningbo ARTTEC Co. Ltd
Ningbo European Ind. Park
First seashore road
Hangzhou Bay New Zone
P.C 315336 Cixi City Zhejiang
China
Sloat) of dadgll 0l g =i oo
& Bls obal 8ygSaL)

N FPIPINE Y JINERRIvES:
EN 81-1/2, EN 81-20/50
2014/33/EU.

q3

(210/10/40 s55b)) daudl OlgsY JiS 3l

Dichiarazione di Conformita UE

Ningbo ARTTEC Co. Ltd
Ningbo European Ind. Park
First seashore road
Hangzhou Bay New Zone
P.C 315336 Cixi City Zhejiang
China

Hiermit erklaren wir, dass die
Produkte den nachfolgenden
EU-Richtlinien und Normen
entsprechend EN 81-1/2, EN 81-20/50
2014/33/EU.

q3

Verriegelungsvorrichtung fiir
automatische Aufzugsschachttiiren
(modell 210/10/40).

40/10

Ningbo ARTTEC Co. Ltd
Ningbo European Ind. Park
First seashore road
Hangzhou Bay New Zone
P.C 315336 Cixi City Zhejiang
China

Dichiara che i prodotti a cui si
riferisce la presente dichiarazione
adempiono alle richieste specificate
nelle seguenti Direttive Europee
EN 81-1/2, EN 81-20/50
2014/33/UE.

q3

Dispositivo di blocco per porte
automatiche di piano per ascensori
(modello 210/10/40).

Ningbo ARTTEC Co. Ltd
Ningbo European Ind. Park
First seashore road
Hangzhou Bay New Zone
P.C 315336 Cixi City Zhejiang
China
Declara que los productos que se
refierenacontinuacioncumplenconlos
requisitos especificados en la
siguiente Directiva Europea
EN 81-1/2, EN 81-20/50
2014/33/UE.

q3

Dispositivo de enclavamiento para
puertas automaticas de rellano de
ascensores (modelo 210/10/40).

Declaration UE de Conformite

Ningbo ARTTEC Co. Ltd
Ningbo European Ind. Park
First seashore road
Hangzhou Bay New Zone
P.C 315336 Cixi City Zhejiang
China

Déclare que les produits mentionnés
ci-dessous répondent aux exigences
spécifiées dans les Directives
Européennes suivantes
EN 81-1/2, EN 81-20/50
2014/33/UE.

q3

Dispositif de verrouillage pour
les portes paliéres automatiques
d’ascenseur (modéle 210/10/40).

BUREAU VERITAS IBERIA, S.L.
C/ Valportillo Primera, 22-24 Edificio
Caoba
Poligono Industrial La Granja
28108 — Alcobendas (Madrid)
Organismo 1035

Ningbo ARTTEC Co. Ltd. 2016

Eduard Gomis
¥ 5 | Administrator / Adminis-
trador /
Administrateur / Geschéftsfiihrer /
Amministratore
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ATENTION: Any type of modification not reflexed in this manual, before testing it should be notified to our
Technical Department.

FERMATOR accepts no responsability in the event of any damage produced in the equipment described
in this manual and associated installation if the instructions given have not been followed.

FERMATOR reserves the rights to modify the products specifications of this technical brochure without
any previous advise.

ATENCION: Cualquier tipo de modificacién no reflejada en este manual, antes de realizarla, debera
notificarse a nuestro Departamento Técnico.

FERMATOR declina toda responsabilidad si en caso de no seguir las instrucciones marcadas, se
producen dafios en la puerta o en la instalacion.

FERMATOR se reserva el derecho de modificar las especificaciones de los productos de este
manual técnico sin previo aviso.

BHumaHue: B cnyyae n3ameHeHus npoLiecca MoHTaxa OnMcaHHOro B HACTOSILLEEM PYKOBOACTBE Mo cbopke,
nepen BBOAOM B 3KCMIyaTaumio 0bs3atenbHo coobuimTte 06 aTom B Haw TexHuyeckuin Otaen.
FERMATOR He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a iepeKTbI NPOAYKTa BbITEKAOLLME U3 HE COBMIOAEHUM HACTOSALLEN
WNHCTPYKLMUN.

FERMATOR ocTtaBnsieT 3a coboii npaBo BHECEHUSI U3MEHEHWUI B crnieuudurKkauuy npoaykra B 3TON
TexHUYeckol bpolutope 6e3 npeaynpexaeHus.

L) Gal) el ) s U 4] o ! 1s § gudon s aasdll oo g o) (g 14

18] @ s,k Sy Ll e § d8gosll Oluskl § g Al ol dlo § ddstun | FERMATOR (oo Y
Aeddll Sledsdl gLl o

Grn sls] T o Al 8l ode & Oloail) Glaolse buss § 3=y FERMATOR Jadios

ATTENTION: Avant de réaliser toute modification ne figurant pas dans ce manuel, il est fortement indiqué de consulter
notre département technique.

FERMATOR décline toute responsabilité pour tout dommage effectué a la porte ou a l'installation de celle-ci ou de
ces composants en cas de non suivi des instructions notés dans ce manuel.

FERMATOR se réserve le droit de modifier les spécificités des produits de ce manuel technique sans avis préalable.

ACHTUNG: Sollten Abweichungen von den hier beschriebenen Parametern notwendig sein, bitte diese
nicht durchfiihren ehe Sie mit dem technischen Biro der Fa. Ricksprache gehalten haben.

FERMATOR weist jegliche Verantwortung und Haftung zurtiick, sollte nicht gemaR der vorliegenden Montage
und Einstellanleitung verfahren worden sein.

FERMATOR behalt sich das Recht vor, Produkte sowie deren Beschreibungen ohne vorherige Ankiindigung
abzuandern.

ATTENZIONE: Qualsiasi modifica, non riportata in questo manuale, dovra essere notificata al nostro Ufficio
Tecnico, prima della sua realizzazione.

FERMATOR declina ogni responsabilita qualora non venissero rispettate le istruzioni segnalate, e queste provochino
danni alla porta o allimpianto.

FERMATOR siriserva il diritto di modificare le specifiche dei prodotti di questo manuale tecnico senza preavviso.

(arttec

Ningbo Arttec Co.Ltd. e Ningbo European Ind. Park. First seashore road Hangzhou Bay New Zone o P.C 315336
Cixi City Zhejiang (China) e Tel..+86 (0) 574 63079260 e www.fermator.com e e-mail: info.cn@fermator.com
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Installation manual.
Automatic horizontal sliding car door.
Model: 40/10 PM.

Manual de instalacion.
Puerta cabina deslizante horizontal automatica.
Modelo: 40/10 PM.

PykoBOACTBO NO yCTaHOBKe.
ABTOMaTM4ecKue ABEpU LIaxThbl.
Mogens: 40/10 PM.
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Manuel d’installation.
Porte cabine coulissante automatique horizontale.
Modele: 40/10 PM.

Installationshandbuch.
Automatische horizontal bewegliche Kabinentiir.
Modell: 40/10 PM.

Manuale di installazione.
Porta automatica di cabina scorrevole in orizzontale.
Modello: 40/10 PM.

() (2) (A (B (G (5D (G ()

1=
=21 MAN-MM40P0000000AT-02.2016

O



Fermator

BN AUTOMATIC DOORS FOR LIFTS

// 13 mm

——

9 mm 15
13 mm
cowsTaEa——
; 5mm

®
D o

M8 x 16 DIN 933 M8 DIN 934 - - -
T2 x4 x4 x4 x4 x4
C2 x4 x4 x4 x4 x4

2 40/10 PM




Fermator
NG

%Y $

40/10 PM



Fermator

B AUTOMATIC DOORS FOR LIFTS H

Modelos Centrales /

Central Models HL + 28

Modelos Telescopicos /

Telescopic Models HL + 25
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Escuadra de Fijacion Fija
Fix Mounting Bracket

=

We=-Nl

i

Escuadra de Fijacion
Regulable + 100
Adjustable Mounting Bracket
+ 100

1

o

Escuadra de Fijacion Regulable
Adjustable Mounting Bracket
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ONLY CENTRAL MODELS
SOLO MODELOS CENTRALES
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ONLY SIDE OPENING MODELS
SOLO MODELOS TELESCOPICOS
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Fermator

DIN 933 M6 x 14
DIN 934 M6
<3 DIN 933 M8 x 14
8| NF E25511 08,2

1
2

3 DIN 934 M8

¥ DIN 933 M6 x 16

74| NF E25511 06,2
3 DIN 6923 M6

1
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DRIVE VFS +

..250V

Abrir / Open

Ref. VCI-VF5A.CDO [
VCI-VF5A.CI0 OO

] Cerrar / Close
..250V
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Ref. PMT-PM00.C0000

X

During the assembling and adjustment disconnect the motor of

\\\\ the circuit to avoid hindrances and inconveniences.
ASSEMBLING OPTION
OPCION MONTAJE
‘ 12
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Ref. WCE-VFCE.C0000

Opcional §
N Optional N
‘4-.I

| |22

N\

. ESTADO OBSTRUCCION “
STATUS  ...0K

INTELIGENTE/ MASTER OBSTRUCTION e

o (E >

EscLAvo /SvE . / 38
FOTOCELULA
o R 54

37

PHOTOCELL

o= 36

° 5m :Ref.CFT-FC00.C0000
L—;‘[ 3m :Ref.CFT-FCDM.C0000
()

34

CLosED.
33

32
ABIERTA
31
. OPEN
o= 30
FOTOCELULA / PHOTOCELL
RECEVER 20
.
RECEPTOR 19

AN

BTTER
EMISOR © 17

ENTRADAS PRIORITARIAS.
PRIORITY INPUTS

SENAL LEVEL * 26

Ref. VCI-AESB.COOEE

REABRIR/REOPEN 4 21

CERRARLENTO/SLOWCLOSE 4 25
+12vcoM # 23
/

Fermator

ALIMENTADOR DE
EMERGENCIA

EMERGENCY SUPPLIER

CONTROL VF+

26 @ FLOOR/PISO
2 | 12veom

FUSE20A ot

Ref. VCP-VFCP.C0O0 (] 12V 2 Ah

ON OFF
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CENTRAL DOORS
PUERTAS CENTRALES
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TELESCOPIC DOORS
PUERTAS TELESCOPICAS
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CENTRAL DOORS
PUERTAS CENTRALES
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TELESCOPIC DOORS
PUERTAS TELESCOPICAS




B DESENCLAVAMIENTO MANUAL

MANUAL UNLOCKING DEVICE /
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PVC PROFILE FOR BIG VISION PANELS /

Fermq tor PERFIL DE PVC PARA HOJAS GRAN MIRILLA n
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PVC PROFILE FOR FULL GLASS PANELS /

n PERFIL DE PVC PARA HOJAS CRISTAL TOTAL Faf mq th
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PVC PROFILE FOR ALUMINIUM GLASS PANELS /

Fermq tor PERFIL DE PVC PARA HOJAS CRISTAL ALUMINIO n
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CABIN LOCKING DEVICE / ENCLAVAMIENTO DE CABINA Fern‘q tor
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Fermq tor CABIN LOCKING DEVICE /| ENCLAVAMIENTO DE CABINA
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STANDARD TOE GUARD / FALDON ESTANDAR Fe r mq tor
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24,8x9,5
DIN 7981-C

REDUCED SILL BIG TOE GUARD MODEL /
FALDON GRAN MODELO PISADERA REDUCIDA

®

U 24,8 x 13
DIN 7504-OH
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MONTAJE MODULO ELECTRONICO
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Ningbo ARTTEC Co. Ltd
Ningbo European Ind. Park
First seashore road
Hangzhou Bay New Zone
P.C 315336 Cixi City Zhejiang
China

A2 Y DUR 48 R b A4 5 T TG P
ER(E

C€

¥ibr EN 81-1/2 4554 ‘5 2006/42/EC (HLAk
KIRF) 15544 '52014/30/EU (B e LLE
WARBIR AR ZE &

Declaraciéon CE de Conformidad

Ningbo ARTTEC Co. Ltd
Ningbo European Ind. Park
First seashore road
Hangzhou Bay New Zone
P.C 315336 Cixi City Zhejiang
China

Declara que los productos que se

refieren a continuaciéon cumplenconlos

requisitos especificados en la
siguiente Directiva Europea:

q3

Norma EN 81-1/2. DIRECTIVA 2006/42/
CE (Maquinaria), DIRECTIVA 2014/30/
UE (Compatibilidad electromagnética),
del Parlamento europeo y del Consejo.

Declaration CE of Conformity

Ningbo ARTTEC Co. Ltd
Ningbo European Ind. Park
First seashore road
Hangzhou Bay New Zone
P.C 315336 Cixi City Zhejiang
China

We hereby declare that the products
described in this document conform
with the following E.U. council
directives:

q3

Norm EN 81-1/2. DIRECTIVE 2006/42/
EC (Machinery directive), DIRECTIVE
2014/30/EU (Electromagnetic
compatibility), of the European
Parliament and of the Council.

[eknapauus cooTBeTCTBUA

Ningbo ARTTEC Co. Ltd
Ningbo European Ind. Park
First seashore road
Hangzhou Bay New Zone
P.C 315336 Cixi City Zhejiang
China

HacTtosswum coobwaem, 4TO

npoAyKUUsi yNnomMsiHyTaa Huxe

COOTBETCTBYET HOPMaM U AVPEKTUBOM
CoBeta EC

q3

Hopma EN 81-1/2 QupekTrBa 2006/42/EC

(MexaHuyeckas), AupekTtusa 2014/30/EC

(3nekTpoMarHuTHass COBMECTUMOCTb)

EBponeickoro MapnameHTta n Coseta
EC

Ningbo ARTTEC Co. Ltd, 2016

I

Eduard Gomis
i 51 / Administrator / Administrador / Administrateur / Geschaftsfiihrer / Amministratore

26
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CEs,0Y1 3315 (e

Ningbo ARTTEC Co. Ltd
Ningbo European Ind. Park
First seashore road
Hangzhou Bay New Zone
P.C 315336 Cixi City Zhejiang
China

8954kl Oloibl Of diSell 00 g ol o0
399991 L3V ulze Clyzss ge 33193 0L
:dJw

C

EC/2006/42 gl EN 81-1/2 sl
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EG-Konformitdtserklarung

Ningbo ARTTEC Co. Ltd
Ningbo European Ind. Park
First seashore road
Hangzhou Bay New Zone
P.C 315336 Cixi City Zhejiang
China

Hiermit erklaren wir, dass die Produkte
den nachfolgenden EG-Richtlinien
und Normen entsprechend

g

NormEN81-1/2.RICHTLINIE2006/42
| E G (Maschinenrichtlinie), RICHTLINIE
2014/30/EU (Elektromagnetische
Vertréaglichkeit), des Europdischen
Parlaments.

Fermator

Declaration CE de Conformite

Ningbo ARTTEC Co. Ltd
Ningbo European Ind. Park
First seashore road
Hangzhou Bay New Zone
P.C 315336 Cixi City Zhejiang
China

Déclare que les produits mentionnés

ci-dessous répondent aux exigences

spécifiées dans les Directives
Européennes suivantes:

q3

Norm EN 81-1/2. DIRECTIVE 2006/42/
CE (Machines), DIRECTIVE 2014/30/
EU (Compatibilité électromagnétique),
du Parlement européen et du Conseil.

Dichiarazione CE di Conformita

Ningbo ARTTEC Co. Ltd
Ningbo European Ind. Park
First seashore road
Hangzhou Bay New Zone
P.C 315336 Cixi City Zhejiang
China

Dichiara che i prodotti a cui si

riferisce la presente dichiarazione

adempiono alle richieste specificate
nelle seguenti Direttivi Europee:

g

Normative EN 81-1/2. DIRETTIVA
2006/42/CE (Macchine), DIRETTIVA
2014/30/EU (Compatibilita
electtromagnetica), del Parlamento
europeo e del Consiglio.

Ningbo ARTTEC Co. Ltd, 2016

Eduard Gomis

& 51 / Administrator / Administrador / Administrateur / Geschéftsfiihrer / Amministratore
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ATENTION: Any type of modification not reflexed in this manual, before testing it should be notified to our
Technical Department.

FERMATOR accepts no responsability in the event of any damage produced in the equipment described
in this manual and associated installation if the instructions given have not been followed.

FERMATOR reserves the rights to modify the products specifications of this technical brochure without
any previous advise.

ATENCION: Cualquier tipo de modificacion no reflejada en este manual, antes de realizarla, debera
notificarse a nuestro Departamento Técnico.

FERMATOR declina toda responsabilidad si en caso de no seguir las instrucciones marcadas, se
producen dafos en la puerta o en la instalacion.

FERMATOR se reserva el derecho de modificar las especificaciones de los productos de este
manual técnico sin previo aviso.

BHumaHue: B cnyyae n3ameHeHus npoLiecca MoHTaxa OrnMcaHHOro B HACTOsILLEM PYKOBOACTBE No cbopke,
nepen BBOAOM B 3KCNyaTauumio 06si3aTernibHo cooblute 06 aTom B Haww TexHudeckuin Otgen.
FERMATOR He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a AeDeKTbI NPOAYKTa BbITEKAOLLME U3 He COBMIOAEHNMN HACTOsILLE
VNHCTPYKUMU.

FERMATOR octaBnsieT 3a coboli npaBo BHECEHUSI UBMEHEHUI B crneuundurkaumum npoaykrta B 3ToW
TEeXHUYeckomn Bpoluope 6e3 npeaynpexaeHust.
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ATTENTION: Avant de réaliser toute modification ne figurant pas dans ce manuel, il est fortement indiqué
de consulter notre département technique.

FERMATOR décline toute responsabilité pour tout dommage effectué a la porte ou a I'installation de celle-ci
ou de ces composants en cas de non suivi des instructions notés dans ce manuel.

FERMATOR se réserve le droit de modifier les spécificités des produits de ce manuel technique sans avis
préalable.

ACHTUNG: Sollten Abweichungen von den hier beschriebenen Parametern notwendig sein, bitte diese
nicht durchfiihren ehe Sie mit dem technischen Biiro der Fa. Riicksprache gehalten haben.

FERMATOR weist jegliche Verantwortung und Haftung zuriick, sollte nicht gemaR der vorliegenden Montage
und Einstellanleitung verfahren worden sein.

FERMATOR behélt sich das Recht vor, Produkte sowie deren Beschreibungen ohne vorherige Ankiindigung
abzuandern.

ATTENZIONE: Qualsiasi modifica, non riportata in questo manuale, dovra essere notificata al nostro Ufficio
Tecnico, prima della sua realizzazione.

FERMATOR declina ogni responsabilita qualora non venissero rispettate le istruzioni segnalate, e queste
provochino danni alla porta o all'impianto.

FERMATOR si riserva il diritto di modificare le specifiche dei prodotti di questo manuale tecnico senza
preavviso.

(arttec

Ningbo Arttec Co.Ltd. e Ningbo European Ind. Park First seashore road Hangzhou Bay New Zone
o P.C 315336 Cixi City Zhejiang (China) e Tel.: +86 (0) 574 63079260 o www.fermator.com e
e-mail: info.cn@fermator.com
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